Příklady nástrojů vypracované studentkami

INFO (akronym) – autorky D. Körberová, K. Semilská
Nástroj uplatnitelný v situaci transferů klientů mezi domovem a nemocnicí.  
INFO
· INFORMOVÁNÍ: Klienta, rodinu, nemocnici, personál v zařízení
· NAČASOVÁNÍ: Režim klienta, nemocnice, zařízení
· FORMULÁŘE: Dokumentace ke klientovi
· OSOBITOST: Doprovod, Chronickou medikaci, osobní věci klienta

Prvním bodem tohoto nástroje je INFORMOVÁNÍ- předávání aktuálních informací o stavu seniora napříč sociální a zdravotní oblastí, stejně tak, jako předávání informací osobám blízkým seniorovi je primární a klíčovou úlohou při realizaci jakéhokoliv úkonu s klientem. Kromě zajištění procesu předávání informací je také důležité udržet srozumitelnost a plynulost předávání informací samotnému seniorovi. Informace, které dostává, by měly být interpretovány tak, aby jim senior porozuměl a věděl, co ho dále čeká- tím pádem nebyl vystaven dalšímu stresu, který by mohl být spojený právě s nedostatkem informací. 
Načasování velice úzce souvisí se samotnou informovaností, klient je informovaný o dalším postupu a procesu, tím pádem má prostor se s aktuální situací lépe vypořádat. Následný převoz klienta do jiného zařízení by měl vycházet také ze zaběhlých pravidel a možností jak zdravotního, tak sociálního zařízení. Včas a přehledně komunikovat podmínky převozu, den nástupu a případného propuštění ze zařízení tak, aby nedocházelo k situacím, kdy je klient bezprizorní a vystaven ještě náročnější stresové situaci. 
Formuláře- nezbytnou součástí jakéhokoliv úkonu a převozu klienta či pacienta je dokumentace. Předávání informací o osobní či rodinné anamnéze klienta, stejně jako zdravotním stavu a potřebám pacienta hraje klíčovou roli při poskytování kvalitní péče. Na předávání dokumentace by měly být jak sociální, tak zdravotní zařízení pečlivě připraveni. Kvalita zpracování dokumentací výrazně pomůže při poskytování přímé péče pacienta/ klienta. 
Poslední bod, našeho nástroje INFO je osobitost. V sociální službě bychom hovořili spíše o individuálním přístupu ke klientovi. Tento faktor je potřeba více prosazovat především ve zdravotnických zařízení, kde je osobní přístup často opomíjen. Sociální zařízení by tak mělo podporovat individuální přístup ke klientovi již při samotném transportu klienta do nemocnice. Včas informovat blízké klienta, zařídit mu doprovod do nemocnice od jeho nejbližších (pokud je to možné). Pomoci klientovi při balení osobních věcí do nemocnice a brát v potaz jeho přání a potřeby. 



Práskačka – autorka K. Semilská

Měla by sloužit pro určitý domov s pečovatelskou službou ke zjednodušení předávání informací se ZZS a zdravotnickými zařízeními. Obsahuje neměnné informace, které majitel práskačky zpřístupnil pro tyto potřeby. Byla by přínosem zvláště v situacích, kdy majitel práskačky potřebuje akutní zdravotní péči a není ve stavu tyto informace sdělit na urgentním příjmu.

  Práskačka
DPS XXX
Jméno: ……………………..	Datum narození: ……………………..
Oslovení:…………………………………………………………………...
Kontakt na rodinu: …………………………………………………….......
Alergie: ………………………………………………………………….…
Chronické potíže: ………………………………………………………….







	

Chytré otázky – autorky M. Frühbauerová, B. Vlasáková
Aktéry v obou z nich jsou zástupci nemocnice (sociální pracovnice, zdravotní sestra, případně ošetřující lékařka) a zástupci domova pro seniory (zdravotní sestra či sociální pracovnice). Ve zpětné vazbě na vytvářené nástroje kolegyně často zmiňovaly, že je pro takové transfery charakteristický nedostatek času – oba nástroje jsou tomu přizpůsobeny, 
neobsahují další administrativní úkon, pouze otázky a odpovědi na pár vět, které se dají stihnout během rychlé konverzace takříkajíc mezi dveřmi. 
První z nich na příkladu běžného dne mapuje rozsah péče, kterou pacient po transferu z nemocnice potřebuje. Nástroj je využitelný i v případě transferu pacienta po dlouhodobé péči v nemocnici zpět do domácího prostředí, došlo-li ke změně zdravotního stavu a potřeby péče. 
„Jak vypadá běžná denní péče o pacienta? Jaké činnosti je třeba vykonávat? Stačí na to naše zařízení?“ 
Druhý nástroj je specifičtější pro transfer pacienta z nemocnice do zařízení, kde s ním ještě nebyli v kontaktu. I ten se ale dá použít například pro transfer z domova pro seniory do nemocnice. Z reflexe během semináře vzešlo, že je vhodný zejména pro časově limitovaná předání jako takový rychlý balíček informací předatelný ústně (pracovní název „fofrkarta“). 
„Co je pět nejdůležitějších věcí, které máme o pacientovi vědět? Zdravotní stav, chování, komunikace.“ 
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